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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Stitch vs. Hämsterviel part 2”
Yuna must save Stitch so that they can stop Hämsterviel from becoming ruler of the universe.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:01:19, 01:03:50, 01:04:27, 01:05:02, 01:05:23, 01:15:19, 01:16:42, 01:19:56, 01:20:56, 01:21:28 - STITCH speaks in alien language – translation provided
· 01:01:48 – GANTU speaks over monitor – note muffled effect
· 01:03:48, 01:05:36, 01:09:03, 01:11:47 - ANGEL speaks in alien language
· 01:04:14 – HÄMSTERVIEL yells from down the hall – note echo effect
· 01:07:32 – MICHIKO speaks on recording device – note muffled 

Effect
· 01:08:04, 01:08:12, 01:08:18, 01:08:24 -  HÄMSTERVIEL speaks over monitor – note muffled effect
· 01:10:37 – POLICE DISPATCHER speaks on recording device – note muffled effect
· 01:10:44 – COMMERCIAL ANNOUNCER speaks on recording device – note muffled effect
· 01:18:28, 01:20:27, 01:20:41, 01:20:53 – YUNA speaks in voiceover – note muffled effect

INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Stitch vs. Hämsterviel part 2”
VOCALS: N/A
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES

	
	

	ALL
	1

	ANGEL
	5

	COMMERCIAL ANNOUNCER
	1

	FISHMONGER
	5

	GANTU
	62

	GRAMMA
	10

	GROCER
	9

	HÄMSTERVIEL
	89

	JUMBA
	11

	KENNY
	4

	KIJIMUNAA
	19

	MICHIKO
	6

	MICHKO
	2

	PENNY
	7

	PLEAKLEY
	32

	POLICE DISPATCHER
	1

	REUBEN
	34

	STITCH
	41

	SUZUKI
	6

	TARO
	10

	TED
	4

	TOMBO
	4

	YUNA
	84


DIALOGUE SCRIPT
	OPENING SEQUENCE – “Stitch vs. Hamsterviel Part 2”

	01:00:34
	GROCER
	This weird weather is spoiling the crops. I'm running out of rutabaga.

	01:00:38
	FISH MONGER
	Tell me about it, I can't get any fresh fish.

	01:00:41
	GROCER
	If this keeps up, we'll have to close up shop.

	01:00:45
	FISH MONGER
	I've heard of climate change, but this is ridiculous.

	01:00:48
	HÄMSTERVIEL
	Ah, you were so wrong in your incorrectness.

	01:00:51
	STITCH
	(growls)

	01:00:51
	STITCH
	(growls)

	01:00:51
	HÄMSTERVIEL
	You thought that Spiritual Stone would make you ruler of the universe. But it will be I, Dr. Jacques von Hämsterviel. (trills lips) (laughs) I'll be the one with ultimate power. (laughs) (grunts) (groans)

	01:01:04
	GANTU
	Huh? You should really see someone about that lockjaw.

	01:01:10
	HÄMSTERVIEL
	Who asked you? Just see to it that Six Two Six doesn't escape and foil my plans.

	01:01:15
	GANTU
	As you wish, sir.

	01:01:17
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:01:19
	GANTU
	Hey, watch the potty-mouth or we might put one of these helmets on you, too.

	01:01:23
	REUBEN
	It won't work. He's immune to the mind-control stuff for some reason. Maybe 'cause you have to have a mind to control. See what I did there?

	01:01:29
	STITCH
	(grunts) You! (spits)

	01:01:31
	GANTU
	What the--? Hey.

	01:01:34
	STITCH
	Hm. (grunts)

	01:01:36
	REUBEN
	And he's off and running.

	01:01:38
	GANTU
	Halt, you! (grunts)

	01:01:40
	STITCH
	(effort grunts)

	01:01:42
	GANTU
	Now you're making me mad. Ha, now I've got you. (groans)

	01:01:48
	GANTU
	(over monitor) Angel, Sparky, Felix. Six Two Six has escaped. Get him.

	01:01:52
	ANGEL, SPARKY & FELIX
	(agreement walla)

	01:01:55
	KIJIMUNAA
	(eating noises) I'm feeling much better, thanks to your traditional herbs, Gramma.

	01:02:01
	GRAMMA
	Ugh, these people. Kidnapping Stitch, who would do something like that?

	01:02:05
	PLEAKLEY
	He's not people, he's Hämsterviel, an evil rodent with delusions of grandeur.

	01:02:07
	HÄMSTERVIEL
	(laughs)

	01:02:12
	GRAMMA
	Still, even for a rodent.

	01:02:14
	YUNA
	(gasps) Kijimunaa, your hand.

	01:02:17
	KIJIMUNAA
	Huh? What about it?

	01:02:19
	KIJIMUNAA
	(screams) I'm fading away again.

	01:02:21
	GRAMMA
	I'm afraid that can only mean that something's happened to the Spiritual Stone.

	01:02:30
	HÄMSTERVIEL
	So, slave, how's my evil scheme working so far?

	01:02:33
	JUMBA
	Well, if you mean evil scheme to make yourself stronger by stealing Spiritual Stone's power, is going perfect.

	01:02:40
	HÄMSTERVIEL
	Of course that's the one I mean. What other evil scheme is there, you nincompoopish nincompoop?

	01:02:46
	JUMBA
	But it will take awhile to drain of all its power, master. Is big stone we're dealing with.

	01:02:51
	HÄMSTERVIEL
	(pouts) I'm tired of waiting, I want a little taste of what we've got so far. (laughs)

	01:03:03
	JUMBA
	(grunts)

	01:03:04
	HÄMSTERVIEL
	Oh, that feels so nice. Power surging through me, making me bigger, stronger, more ripped, more evil than ever!

	01:03:15
	GANTU
	Too bad it didn't make you a taller, because the proportions are way off--

	01:03:18
	HÄMSTERVIEL
	It's not finished, you overgrown fish thing. And why aren't you guarding Six Two Six?

	01:03:22
	GANTU
	Well, I would be, but he kind of escaped.

	01:03:25
	STITCH
	(effort grunts) (whimpers) Hm? Uh-oh. Mind control. Angel!

	01:03:36
	ANGEL
	(growls)

	01:03:38
	STITCH
	(effort grunts)

	01:03:40
	SPARKY
	(effort grunts)

	01:03:41
	STITCH
	(battle cry)

	01:03:42
	ANGEL, SPARKY & FELIX
	(shocked walla)

	01:03:43
	STITCH
	(battle cries) (screams)

	01:03:45
	ANGEL, SPARKY & FELIX
	(confused walla)

	01:03:47
	STITCH
	Save your applause.

	01:03:48
	ANGEL
	(speaks alien language) My hero. (coddling noises)

	01:03:50
	STITCH
	(giggles) (speaks alien language) Again, please. (giggles)

	01:03:54
	HÄMSTERVIEL
	That's right. Kiss your worthless lives goodbye. Gantu, attack.

	01:03:58
	STITCH
	(growls)

	01:04:00
	GANTU
	(battle cries)

	01:04:03
	SPARKY
	(battle cries)

	01:04:04
	GANTU
	(pained grunts)

	01:04:06
	REUBEN
	I love fireworks.

	01:04:07
	HÄMSTERVIEL
	Stop admiring them and push the button, you fool.

	01:04:10
	REUBEN
	Oh, yeah. Sorry, boss.

	01:04:14
	HÄMSTERVIEL
	(laughs) (from down the hall) You are hosed, all of you.

	01:04:17
	STITCH, ANGEL, FELIX & SPARKY
	(panicked walla)

	01:04:18
	STITCH
	(effort grunts)

	01:04:23
	HÄMSTERVIEL
	Cut it out.

	01:04:25
	ANGEL, FELIX & SPARKY
	(gasping walla)

	01:04:27
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:04:29
	ANGEL
	(grunts)

	01:04:31
	STITCH
	(effort grunts) (sighs)

	01:04:33
	REUBEN
	That really didn't work so good.

	01:04:35
	HÄMSTERVIEL
	(groans) You are hopelessly hopeless dimwits, both of you. Open the door, dimwit.

(dimwit – slang, derogatory remark)

	01:04:39
	REUBEN
	Just so we're clear, he's the dim, I'm the wit.

	01:04:42
	HÄMSTERVIEL
	(scoffs) It's you I want, Six Two Six. Give up and maybe I'll spare the others. Probably not. But you never know.

	01:04:50
	STITCH & ANGEL
	(panting walla)

	01:04:53
	HÄMSTERVIEL
	You're trapped. (laughs) Trapped like a little--

	01:04:57
	STITCH
	Like a little mouse?

	01:04:58
	HÄMSTERVIEL
	Hamster! This is the last time you'll make that mistake.

	01:05:02
	STITCH
	Enough talking. (speaks alien language) (grunts) (battle cries) Butterfingers.

(“butterfingers” – slang, one who drops things)

	01:05:11
	HÄMSTERVIEL
	Keep it, I don't need it anymore. (grunts)

	01:05:15
	STITCH
	(panicked grunts)

	01:05:17
	HÄMSTERVIEL
	(effort grunts)

	01:05:18
	STITCH
	How is he doing that? (grunts) Bonsai!

	01:05:22
	HÄMSTERVIEL
	(screams) Psyche.

(“psyche” – slang, “just kidding”)

	01:05:23
	STITCH
	(speaks alien language) (groans)

	01:05:25
	HÄMSTERVIEL
	(chuckles) I am more powerful than ever.

	01:05:27
	STITCH
	Yeah?

	01:05:28
	HÄMSTERVIEL
	Didn't you notice my large pectorals?

	01:05:30
	STITCH
	(screams) (pained grunts) (screams) (groans)

	01:05:36
	ANGEL
	(speaks alien language) (whimpers) (gasps)

	01:05:38
	STITCH
	(groans) (screams)

	01:05:42
	HÄMSTERVIEL
	So much for you. Don't even try to break out of that capsule, it's unbreakable.

	01:05:47
	STITCH
	(effort grunts)

	01:05:48
	HÄMSTERVIEL
	(laughs) (grunts)

	01:05:50
	GANTU
	Hm?

	01:05:51
	HÄMSTERVIEL
	(mumbles) (groans)

	01:05:54
	GANTU
	I wonder, what are you going to do if one of these days, I'm not around to help you out? (scoffs)

	01:06:01
	HÄMSTERVIEL
	(laughs) Poor Six Two Six, you'll have to just sit by and watch helplessly as I become ruler of the universe.

	01:06:09
	STITCH
	Nuh-uh, not if I close my eyes. (growls)

	ACT ONE

	01:06:15
	PLEAKLEY
	Oh dear, oh dear. (whimpers)

	01:06:16
	YUNA
	What's wrong?

	01:06:17
	PLEAKLEY
	According to my yokai-meter, more and more of the yokai are fading away.

	01:06:21
	KIJIMUNAA
	(groans) That means I'll be going soon, too. (moans)

	01:06:28
	YUNA
	What are you doing, Kijimunaa?

	01:06:29
	KIJIMUNAA
	Making a will, so I'll know that once I'm gone, my fish eyeball collection and other treasures will go to someone who appreciates them.

	01:06:36
	YUNA
	A will?

	01:06:37
	PLEAKLEY
	A will? (crying) Oh, no, Kijimunaa, don't despair, this is no time to give up hope. Did you leave anything for me?

	01:06:45
	YUNA
	(gasps) Look. There.

	01:06:46
	PLEAKLEY
	(gasps) Hämsterviel's spaceship, we found it. I told you we would.

	01:06:52
	YUNA
	So Stitch must be somewhere inside.

	01:06:54
	KIJIMUNAA
	How do we get in, just knock on the door?

	01:06:57
	PLEAKLEY
	Hm. Hm. (gasps) Of course, why didn't I think of it before.

	01:07:02
	YUNA
	What?

	01:07:02
	KIJIMUNAA
	Huh?

	01:07:05
	PLEAKLEY
	I think this ought to catch Gantu's attention.

	01:07:08
	KIJIMUNAA
	(groans)

	01:07:09
	YUNA
	What is that?

	01:07:09
	PLEAKLEY
	(giggling) It's a Princess Michiko costume I bought online. Gantu's in love with her and when he sees me in it, he won't be able to control himself.

	01:07:17
	YUNA & KIJIMUNAA
	Mm-hm.

	01:07:18
	PLEAKLEY
	I know what you're thinking, I'm much slimmer and more attractive than the real one, but trust me. I've impersonated her before at a few Michiko conventions.

	01:07:25
	YUNA
	But how does all this help us get into that ship? Huh?

	01:07:28
	PLEAKLEY
	Here. I've also synthesized her voice.

	01:07:32
	MICHIKO
	(on recording device) Darling, my darling. Please open the door. Don't shut me out.

	01:07:36
	YUNA
	You really think that's gonna work?

	01:07:38
	KIJIMUNAA
	That's the lamest idea ever.

	01:07:41
	PLEAKLEY, YUNA & KIJIMUNAA
	(screaming walla)

	01:07:42
	GANTU
	Where? Where are you, Michiko? I could've sworn I heard her voice. Huh? (gasps) It's her. The woman of my dreams. She's here.

	01:07:53
	YUNA
	(chuckling) It really worked.

	01:07:54
	KIJIMUNAA
	Huh, go figure.

	01:07:57
	KIJIMUNAA
	So how are we going to find him? (grumbles)

	01:08:00
	YUNA
	Stitch!

	01:08:02
	YUNA & KIJIMUNAA
	Hey, Stitch! (gasps)

	01:08:04
	HÄMSTERVIEL
	(over monitor) Did you think you could sneak in without my knowing? Well, my sneaky little mice, you've walked into a sneaky little mousetrap.

	01:08:10
	YUNA
	(chuckling) And you'd know all about those.

	01:08:12
	HÄMSTERVIEL
	(over monitor) What do you mean? I'm hamster-like!

	01:08:15
	YUNA
	I don't care what you are, where are you hiding Stitch?

	01:08:18
	HÄMSTERVIEL
	(over monitor) I'm not going to tell you. (spitting noises)

	01:08:21
	YUNA
	Okay, fine, we'll just find him on our own. (scoffs) (spitting noises)

	01:08:24
	HÄMSTERVIEL
	(over monitor) (grumbles) You come back here. I haven't finished threatening you yet.

	01:08:27
	YUNA
	(spitting noises)

	01:08:30
	YUNA & KIJIMUNAA
	(panting walla)

	01:08:32
	ANGEL
	Kijimunaa. Yuna.

	01:08:33
	YUNA
	Oh, you all right?

	01:08:35
	REUBEN
	Aw, just when I'm finally alone with a girl and we're having a good time, you guys come along and ruin it.

	01:08:40
	YUNA
	Hey. Reuben, do the right thing and let Angel out of there, come on.

	01:08:44
	REUBEN
	Why would I?

	01:08:45
	YUNA
	Because we're ohana, Reuben, you're part of our family. Don't you remember the rice balls?

	01:08:51
	REUBEN
	(sighs) Well, since we're family, I'll do it in return for a year's supply of sandwich bread. Trust me, that's a good deal.

	01:08:59
	YUNA
	Forget it, you're out of the family. Angel, have you seen Stitch?

	01:09:03
	ANGEL
	(speaks alien language)

	01:09:04
	YUNA
	Huh? Oh, my gosh, Stitch. What happened?

	01:09:07
	STITCH
	Hm? What do you think ? I shrunk.

	01:09:10
	YUNA
	Just hang on, don't worry. I'm gonna get you outta there, okay?

	01:09:13
	STITCH
	Okay.

	01:09:17
	YUNA
	(battle cries)

	01:09:18
	STITCH
	(grunts) Oh.

	01:09:20
	YUNA
	(groans)

	01:09:22
	JUMBA
	Is unbreakable, unlike hand.

	01:09:24
	YUNA
	Jumba.

	01:09:25
	HÄMSTERVIEL
	(giggles) It's no use.

	01:09:27
	YUNA
	(growls) (effort grunts)

	01:09:32
	JUMBA
	Hey.

	01:09:33
	HÄMSTERVIEL
	Hey, that's private property.

	01:09:34
	YUNA
	Well, come and get it then. (spitting noises)

	01:09:38
	HÄMSTERVIEL
	You thieving little thief.

	01:09:40
	KIJIMUNAA
	(grunts) Hold it, not so fast. (grunts)

	01:09:43
	JUMBA
	(screams) (grunts)

	01:09:45
	HÄMSTERVIEL
	(screams) (grunts)

	01:09:45
	YUNA
	Ha! Nice, Kijimunaa.

	01:09:47
	KIJIMUNAA
	It was, wasn't it?

	01:09:49
	REUBEN
	I'm glad you're happy. Those pickles don't grow on trees, you know. (sighs) Thanks a lot-- (screams) Oh. Oops, I have slipped.

	01:09:56
	YUNA
	Oh!

	01:09:59
	REUBEN
	Oh, no, I've gone and thrown her the key that will free Angel.

	01:10:02
	YUNA
	(laughs)

	01:10:06
	REUBEN
	Silly me.

	01:10:07
	YUNA
	You're back in the family.

	01:10:10
	JUMBA
	(grunts)

	01:10:10
	JUMBA
	(grunts)

	01:10:10
	REUBEN
	Well, would you look at that, they're getting away

	01:10:15
	YUNA
	Just hang in there, Stitch, I'll get you out of there in no time, I promise.

	01:10:18
	STITCH
	No problem. (giggles) I'm good. (giggles)

	01:10:21
	GANTU
	(pants)

	01:10:22
	MICHIKO
	Take me in your arms, you big handsome brute.

	01:10:24
	GANTU
	(panting) I will, I will, if you'll just slow down.

	01:10:27
	MICHIKO
	I fear our love will never last.

	01:10:30
	GANTU
	What? How can you say that, Michiko, when I've traveled across the galaxy to be with you?

	01:10:36
	MICHIKO
	You say that now, but--

	01:10:37
	POLICE DISPATCHER
	(on recording device) One-Adam-Nine, we've got a two-nineteen at the corner of Seventh and Eighty-First.

	01:10:39
	PLEAKLEY
	(whimpers)

	01:10:41
	GANTU
	Oh, no. What's wrong, Michiko my love, do you have a cold?

	01:10:43
	PLEAKLEY
	(pants)

	01:10:44
	COMMERCIAL ANNOUNCER
	(on recording device) Brought to you by Spongy Bells, the chewable breakfast treat.

	01:10:46
	PLEAKLEY
	(panicked grunts) I should never shop online. (screams)

	01:10:53
	GANTU
	(growls)

	01:10:56
	PLEAKLEY
	Looks like rain.

	01:10:57
	GANTU
	You dare to toy with my affections, you little worm?

	01:11:00
	PLEAKLEY
	Eh, toy, me? You must be thinking of another little worm.

	01:11:04
	GANTU
	How could you?

	01:11:04
	PLEAKLEY
	(screams)

	01:11:05
	YUNA, KIJIMUNAA & ANGEL
	(grunting walla)

	01:11:06
	JUMBA
	(grunts)

	01:11:06
	HÄMSTERVIEL
	Get them!

	01:11:07
	GANTU
	(growls) Huh? (grunts) What in the--?

	01:11:08
	PLEAKLEY
	(pants)

	01:11:08
	KIJIMUNAA
	Run away! Run away!

	01:11:14
	HÄMSTERVIEL
	Help us catch them, you fool. Stop lying there like a catfish dinner.

	01:11:19
	GANTU
	(groans) Yes, sir, right away, sir.

	01:11:22
	PLEAKLEY
	Dear me, that was close, but all's well that ends well. What am I talking about? The little monster!

	01:11:29
	HÄMSTERVIEL
	Stop this running away. I'm getting tired of shouting.

	01:11:33
	KIJIMUNAA
	(screams) (grunts)

	01:11:35
	YUNA
	(gasps) Come on, we've got to keep going.

	01:11:36
	ANGEL
	(gasps)

	01:11:40
	KIJIMUNAA
	(groans) Can't run. I can't feel my feet anymore.

	01:11:46
	STITCH
	Kijimunaa.

	01:11:47
	ANGEL
	(speaks alien language) Kijimunaa. You go with him.

	01:11:51
	YUNA
	Leave you here?

	01:11:52
	HÄMSTERVIEL
	Hello?

	01:11:54
	ANGEL
	Go on.

	01:11:55
	YUNA
	(grunts) (sighs)

	01:11:59
	KIJIMUNAA
	Take care of Stitch.

	01:12:02
	YUNA
	(pants) (grunts)

	01:12:08
	YUNA
	(pants)

	01:12:08
	HÄMSTERVIEL
	Oh come on, stop already. You can't escape.

	01:12:13
	YUNA
	(gasps)

	01:12:14
	HÄMSTERVIEL
	See? I told you.

	01:12:17
	YUNA
	(groans) I don't care what you do, you can't have Stitch.

	01:12:20
	STITCH
	(groans)

	01:12:22
	HÄMSTERVIEL
	Well, in that case, Gantu.

	01:12:24
	GANTU
	All right! (effort grunts)

	01:12:26
	YUNA
	(grunts)

	01:12:27
	HÄMSTERVIEL
	Go on, grab her, grab her. Any time would be fine.

	01:12:30
	YUNA
	(pants) (laughs) (grunts)

	01:12:32
	GANTU
	Gotcha.

	01:12:33
	HÄMSTERVIEL
	There. Come to Daddy. (chuckles)

	01:12:36
	YUNA
	You let him go. Let him go. (grunts)

	01:12:38
	HÄMSTERVIEL
	Nyah-nyah. Let's go.

	01:12:43
	YUNA
	Uh, hey, wait.

	01:12:44
	HÄMSTERVIEL
	Sorry, you're not invited.

	01:12:46
	REUBEN
	Invited? Are we having a party? I'll make finger sandwiches.

	01:12:49
	YUNA
	Oh, no, you don't. Come back here.

	01:12:53
	HÄMSTERVIEL
	(scoffs) She is like a rash.

	01:12:55
	GROCER
	What's going on, Yuna?

	01:12:57
	HÄMSTERVIEL
	Hm?

	01:12:58
	GROCER
	Can we be of any assistance?

	01:13:00
	YUNA
	Yes, you can help me stop them. They're trying to kidnap Stitch.

	01:13:04
	FISH MONGER
	Hm? (growls)

	01:13:04
	GROCER
	Oh, they are, are they? Well, we'll see about that.

	01:13:07
	ADULTS
	(fighting walla)

	01:13:08
	HÄMSTERVIEL
	(screams) Hey, watch the upholstery.

	01:13:15
	STITCH
	(screams)

	01:13:17
	TARO
	(gasps)

	01:13:17
	TOMBO, J.J. & SUZUKI
	(gasps) Huh?

	01:13:19
	TARO
	It's a baby Stitch inside some kind of incubator.

	01:13:22
	STITCH
	I'm not a baby, it's me.

	01:13:24
	JUMBA
	Hand him over.

	01:13:25
	STITCH
	Huh?

	01:13:25
	TARO
	Huh?

	01:13:26
	JUMBA & GANTU
	(panting walla)

	01:13:26
	TARO
	What's wrong with Jumba?

	01:13:27
	STITCH
	Jumba bad guy now. Long story.

	01:13:30
	JUMBA & GANTU 
	Hand him over!

	01:13:33
	SUZUKI
	We gotta stop 'em.

	01:13:34
	TOMBO
	Dude, I am so with you. (grunts)

	01:13:36
	GANTU
	We want Stitch!

	01:13:38
	TOMBO
	You can't have him.

	01:13:39
	SUZUKI
	Yeah, forget it.

	01:13:41
	TOMBO
	(grunts) (battle cries)

	01:13:42
	JUMBA
	(screams) (grunts) (sighs) How come am I sleeping in middle of street?

	01:13:50
	PLEAKLEY
	Jumba, you're back. Oh, (whimpering) how I missed you. In a platonic, macho sort of way.

	01:13:56
	JUMBA
	Got it.

	01:13:57
	GANTU
	(growls)

	01:13:57
	SUZUKI
	Don't worry, I got him, I got him, everything's under control-- (groans)

	01:14:01
	GANTU
	Uh-oh. (grunts) Thanks for the cushion.

	01:14:07
	SUZUKI
	(groans) Maybe karate isn't my thing. Maybe I should join a bowling league like other policemen.

	01:14:14
	GANTU
	This is your last warning, hand him over or I'll--

	01:14:14
	TARO
	(screams)

	01:14:17
	J.J.
	(screams)

	01:14:18
	TARO
	Here, catch!

	01:14:19
	J.J.
	(whimpers) (chuckling) Awesome spiral.

	01:14:21
	GANTU
	Huh? I'll spiral you, you little-- Huh? Hey. Why, you-- (grunts) Cut it out, I'm getting nauseous.

	01:14:23
	J.J.
	(screams) Catch.

	01:14:25
	TARO
	Catch.

	01:14:25
	J.J.
	Catch.

	01:14:27
	TARO
	Catch.

	01:14:31
	PLEAKLEY
	That looks like fun.

	01:14:32
	JUMBA
	(laughs) Bravo.

	01:14:33
	SUZUKI
	Excellent teamwork.

	01:14:35
	TOMBO
	Way to go, guys, keep it away from him.

	01:14:37
	REUBEN
	Sandwiches, get your sandwiches here. Come and get 'em. Made 'em fresh this morning. They're hot, they're fresh, they're yummy.

	01:14:42
	GANTU
	(groans) (grunts)

	01:14:45
	TARO & J.J.
	(grunts)

	01:14:46
	GANTU
	Think you're pretty funny, huh?

	01:14:47
	JUMBA & PLEAKLEY
	(screams)

	01:14:48
	YUNA
	Hold it right there!

	01:14:50
	GANTU
	Oh, Blitznak.

	01:14:52
	TARO & J.J.
	Huh?

	01:14:53
	STITCH
	(gasps) Yuna.

	01:14:54
	YUNA
	I've got you, Stitch!

	01:14:56
	GANTU
	Huh?

	01:14:56
	TARO & J.J.
	(gasps)

	01:14:58
	GANTU
	Come back here, you little brat, or you'll be sorry.

	01:15:01
	YUNA
	(spitting noises) Not as sorry as you are. (gasps) Penny. Get out of the way.

	01:15:06
	PENNY
	Huh, what did you say? Did you really order me to get out of your way, Yuna Goonface? Well, just for that, we're gonna block the street.

(Goonface – slang, derogatory) 

	01:15:14
	YUNA
	(pants)

	01:15:15
	PENNY, KENNY, MARVIN & TED
	(flustered walla)

	01:15:18
	STITCH
	Yuna.

	01:15:18
	YUNA
	Huh?

	01:15:19
	STITCH
	The Spiritual Stone. (speaks alien language)

	01:15:21
	YUNA
	Right, I'm on my way.

	01:15:23
	PENNY
	(scoffs) You said get out of my way 'cause you knew I'd do the opposite, you little sneak. (grunts)

	01:15:27
	GANTU
	Out of the way!

	01:15:29
	Marvin & ted
	Huh?

	01:15:30
	Marvin, ted
	Giant catfish at twelve o'clock!

	01:15:32
	TED
	That creep. He disguised himself as a reindeer at Christmas, remember?

	01:15:37
	PENNY
	I hate seafood, especially when it's running towards me. Get him!

	01:15:41
	KENNY
	Why me, why not you? (grunts)

	01:15:43
	GANTU
	(grunts) Wha--? What're you--? Boy, when things go wrong-- (grunts) (sighs)

	01:15:54
	KENNY
	(groans)

	01:15:54
	PENNY
	That's my big brother.

	01:15:56
	KENNY
	Huh? Just my karate training, that's all. (giggles)

	01:15:59
	PENNY
	It's wonderful to think we love each other so much that you'd risk your life to protect your baby sister.

	01:16:04
	KENNY
	Oh, yeah, we're crazy about each other. (laughs)

	01:16:07
	PENNY
	(laughs)

	01:16:11
	MICHKO
	Gantu, my love. Gantu.

	01:16:11
	GANTU
	(laughs)

	01:16:15
	GANTU
	Michiko. Please slow down. Why--?

	01:16:17
	HÄMSTERVIEL
	Stop daydreaming, you lovesick guppy. On your feet, you fool.

	01:16:21
	REUBEN
	Again with the shouting and the name-calling. Can't we all just get along?

	01:16:23
	GANTU
	(grumbles) (chuckles)

	01:16:26
	HÄMSTERVIEL
	(growls) This story is far from over!

	ACT TWO

	01:16:34
	YUNA
	(gasps)

	01:16:35
	STITCH
	(groans)

	01:16:37
	YUNA
	What's that machine? It's like it's sucking all the energy out of the Spiritual Stone.

	01:16:42
	STITCH
	(groans) (speaks alien language)

	01:16:45
	YUNA
	That's what's making all the yokai vanish. And you're the one behind it all, aren't you?

	01:16:49
	HÄMSTERVIEL
	Mm-hm. And in front of it, too.

	01:16:53
	HÄMSTERVIEL
	(chuckles)

	01:16:56
	YUNA
	(groans)

	01:16:57
	STITCH
	(groans)

	01:16:58
	HÄMSTERVIEL
	(giggles)

	01:17:00
	YUNA
	(screams)

	01:17:02
	YUNA
	(screams) Oh, no, Stitch!

	01:17:04
	STITCH
	(screams)

	01:17:07
	HÄMSTERVIEL
	Got you now.

	01:17:09
	YUNA
	Oh, no you don't.

	01:17:10
	HÄMSTERVIEL
	(giggles) Stop it. No fair tickling! (grunts)

	01:17:12
	YUNA
	(grunts)

	01:17:14
	HÄMSTERVIEL
	For the last time, give him back, annoying karate girl.

	01:17:18
	YUNA
	Not on your life.

	01:17:19
	HÄMSTERVIEL
	All right, don't say I didn't warn you.

	01:17:21
	STITCH
	(growls)

	01:17:23
	ALL
	Stitch!

	01:17:25
	STITCH
	Huh?

	01:17:26
	ALL
	(panting walla)

	01:17:28
	YUNA
	(gasps) Look, Stitch.

	01:17:30
	STITCH
	It's a party.

	01:17:31
	HÄMSTERVIEL
	This island is just crawling with pests. Now, Reuben.

	01:17:35
	REUBEN
	"Reuben." Well, at least he used my real name. (giggles)

	01:17:38
	ALL
	(gasping walla)

	01:17:41
	PLEAKLEY
	Just when things were looking up.

	01:17:43
	GRAMMA
	We can't reach them. What will we do?

	01:17:46
	HÄMSTERVIEL
	Sit back and watch the show. (grunts)

	01:17:49
	YUNA
	(screams) (grunts)

	01:17:50
	HÄMSTERVIEL
	(laughs) Now, give him up or I'll squish you into karate-girl jelly!

	01:17:55
	YUNA
	I'll never give up Stitch, no matter what. Stitch and I, we're ohana.

	01:17:59
	STITCH
	And ohana means family. (effort grunts) (screams)

	01:18:10
	HÄMSTERVIEL
	(laughs) Silly Six Two Six. I guess you weren't paying attention when I said you can't break out of that capsule. It's unbreak-out-of-able.

	01:18:17
	FISH MONGER
	Don't you listen to him.

	01:18:19
	ms. kawasaki
	You can do it.

	01:18:20
	PLEAKLEY & TARO
	Come on, Stitch.

	01:18:21
	JUMBA & GRAMMA
	You can do it.

	01:18:22
	grocer
	We're with you, Stitch.

	01:18:23
	SUZUKI, TOMBO &  J.J.
	You can do it.

	01:18:25
	STITCH
	(grunts)

	01:18:25
	ALL
	(supportive walla)

	01:18:28
	YUNA
	(voiceover) Oh, please. please.

	01:18:45
	YUNA
	(gasps)

	01:18:47
	STITCH
	(screams)

	01:18:50
	YUNA
	(gasps) He broke it.

	01:18:52
	HÄMSTERVIEL
	Outrageous. I demand a refund.

	01:18:55
	KIJIMUNAA
	I guess the Spiritual Stone still had some of its powers left.

	01:19:01
	ALL
	(celebratory walla)

	01:19:01
	GRAMMA
	Perhaps, it even regained its strength from our good wishes about Stitch.

	01:19:07
	STITCH
	(giggles)

	01:19:08
	YUNA
	(giggling) Oh, Stitch. I love you.

	01:19:11
	STITCH
	Likewise.

	01:19:12
	YUNA
	Oh?

	01:19:13
	STITCH
	Huh? Hey, why am I all glowy? Huh?

	01:19:15
	YUNA
	I think the Spiritual Stone has infused you with special powers, Stitch.

	01:19:19
	STITCH
	About time. special-powers Stitch, ruler of the universe. (growls) (screams) Hear that, Hämsterviel? I've got special powers. (growls)

	01:19:33
	HÄMSTERVIEL
	(laughs) You are not the only one who can glow around here, blue boy.

	01:19:38
	STITCH & HÄMSTERVIEL
	(fighting walla)

	01:19:40
	PLEAKLEY
	Attaboy, Stitch. Knock that rodent's block off.

	01:19:41
	ALL
	(cheering walla)

	01:19:43
	TOMBO
	Take him out!

	01:19:44
	STITCH & HÄMSTERVIEL
	(fighting walla)

	01:19:45
	YUNA
	They've always said Stitch was nothing but trouble. But they're all here cheering for him now. Guess he's finally made himself part of our island.

	01:19:53
	STITCH & HÄMSTERVIEL
	(fighting walla)

	01:19:56
	STITCH
	Get off of my island, you (speaks alien language) (grunts)

	01:20:01
	HÄMSTERVIEL
	(groans) My plan worked perfectly till that last part.

	01:20:04
	GANTU
	And my dream of meeting Michiko is shattered forever.

	01:20:08
	REUBEN
	Don't worry, I got you the first season on DVD. Bought it with the profits I made selling sandwiches during the boss's big fight.

	01:20:15
	GANTU
	Michiko. How can I ever thank you, Reuben? (cries)

	01:20:18
	HÄMSTERVIEL
	Help, I'm drowning. Don't leave me in here with these nincompoops. Let me out! I have a universe to conquer!

	CLOSING SEGMENT

	01:20:27
	YUNA
	(voiceover) Dear Dad, how are you? Nothing much new has happened here at home except we have a little furry blue alien named Stitch living with us, and some evil aliens came and tried to capture him and steal the Spiritual Stone's power.

	01:20:41
	STITCH
	(grunts)

	01:20:41
	YUNA
	(voiceover) But the stone gave him a little free sample of the ultimate power in the universe, and Stitch saved the day. If he makes it to forty-three good deeds, he'll get the power permanently. But he's still got a ways to go...

	01:20:52
	STITCH
	(grumbles)

	01:20:53
	YUNA
	(voiceover) He's really cute when he's frustrated.

	01:20:56
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:20:58
	GRAMMA
	Are you're finally writing your father a letter?

	01:21:01
	YUNA
	That's right, Gramma, since Stitch is always doing good deeds, I've decided to be just like him.

	01:21:05
	STITCH
	(chuckling) Yeah, that'll happen.

	01:21:07
	YUNA
	(laughing) Thanks.

	01:21:08
	GRAMMA
	Well, come on then, the party's about to start.

	01:21:11
	YUNA
	Ready, Stitch?

	01:21:12
	STITCH
	Party, dude.

	01:21:14
	YUNA & STITCH
	(laughing walla)

	01:21:17
	ALL
	(partying walla)

	01:21:28
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:22:01
	LAST FRAME IN PICTURE


CAST: 

YUNA
Eden Riegel
Age: 9

She is a young 9-year old 4th grader, elementary-school student who lives on a fictional island off the shore of Okinawa, called Izayoi. Living on Izayoi, she learned and studies karate, living a rather normal life, but having to deal with minor problems living with her grandmother, Obaa. However, one day she meets a strange creature that has come from the depths of space, Stitch.

Vocal Traits

Young girl’s voice, high - medium range. Uses the full extent of range.
STITCH
 Ben Diskin
Age: n/a

An alien from outer space, one day ends up falling to an island located on Earth, called Izayoi. He discovers "The Spiritual Stone" on Okinawa and learns it can grant his wish of becoming the strongest in the universe...provided he does enough good deeds.

Vocal Traits

High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low.
DOCTOR JUMBA
Jess Winfield
Age: n/a
Jumba is an evil genius scientist, the one who created Stitch. He is assigned by the Galactic Council to watch over Stitch, and lives with Yuna and Obaa. He is much friendlier in this series than the original, and has less of a penchant for evil.

Vocal Traits

Deep adult male voice, with a Russian accent. Only uses the deep end of his vocal range.
PLEAKLEY
Ted Biaselli
Age: n/a
He is a one-eyed alien working for the Galactic Council and Earth expert. He is Jumba's best friend, and lives with him along with Yuna, Obaa, and Stitch.

Vocal Traits

Higher-range adult male voice. Only uses the higher end of his range.
GRANDMA
Gwendoline Yeo
Age: 60s

Yuna’s grandmother.

Vocal Traits

Medium range senior woman voice. Gentle. 
ADDITIONAL CHARACTERS
Mr. Suzuki - Medium / deeper adult range voice. (Also appeared in episode “Special Guest Star:Stitch!”,  F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”, F012 - “Damacchi”,  F006 - “Angel’s Flight”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches” & F002 - “The Good Deed Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls,” and F020 – “Stitch vs. Penny”)
Taro - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episodes F014 - “Special Guest Star:Stitch!”,  F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”, F011 - “Stitch and Santa”, F006 - “Angel’s Flight, FF002 - “The Good Deed Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls," F019 – “Pilolo,” and F020 – “Stitch vs. Penny’)
Kijimunaa – Mythological creature that speaks in a high, squeaky voice (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”,F012 - “Damacchi”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F007 - “Babeechik,  F004 - “Bojo / Felix Redux,   F003 – “Kijimunaa,” F019 – “Pilolo,” and “F021 – “Stitch vs. Hamsterviel Pt 1”)
Kenny–  Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F001 - “Ichibara Chodei”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches”, F007 - “Babeechik”, F005 - “An Electifying Experience, F003 – Kijimunaa, F019 – “Pilolo,” and F020 – “Stitch vs. Penny”)
Penny– Girl of about 10. Higher range voice that tends to a grating tone. (also appeared in F015 – “Stitch Sings”, episode F014 - “Special Guest Star: Stitch”, F008 - “Stitch and the Stitches”. F007 - “Babeechik”,  F005 - “An Electifying Experience”, F004 - “Bojo / Felix Redux” & F003 - “Kijimunaa,” F019 – “Pilolo,” and F020 – “Stitch vs. Penny”)
Taka/Ted - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches”, F007 - “Babeechik,” F003 – Kijimunaa,” F019 – “Pilolo,” and F020 – “Stitch vs. Penny”)
Masa/Marvin - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episode F015 – “Stitch Sings”, F011 - “Stitch and Santa”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches” F007 - “Babeechik,” and F019 – “Pilolo,” and F020 – “Stitch vs. Penny’)
Reuben – Medium range adult male voice, speaks with a New York accent. (also appeared in episodes F001 ‘ “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls,” and F021 – “Stitch vs. Hamsterviel Pt 1”)
Ms Kawasaki – Mid- to high-range adult female voice. Speaks emphatically and with much emotion. (Also appeared in episodes F009 - "Warracchi," F008 - "Stitch and the Stitches," F004 "Bojo / Felix Redux," F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls," F019 – “Pilolo,” and F020 – “Stitch vs. Penny”)
Tombo – Medium range boy’s voice. (also appeared in episodes F013 – “Himamushi/Neither Rain Nor Sleet” and F020- “Stitch vs. Penny”)
Hamsterviel – High-pitched male voice. Speaks with French accent. (also appeared in episodes F001 ‘ “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls,” and F021 – “Stitch vs. Hamsterviel Pt 1”)
J.J. – High pitched young boy’s voice. (also appeared in episodes F013 – “Himamushi/Neither Rain Nor Sleet,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls" and F020 – “Stitch vs. Penny”)
Gantu – Deep range adult male voice. (also appeared in episodes F001 ‘ “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter,” F017 - “The Surprise Party/Reuben’s Rice Balls,” and F021 – “Stitch vs. Hamsterviel Pt 1”)
Angel – High-range squeaky young-sounding female voice. Speaks the same alien language as Stitch. (also appeared in episode F006 – “Angel’s Flight,” F019 – “Pilolo,” and F021 – “Stitch vs. Hamsterviel Pt 1”)
Felix – High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low. (also appeared in episode F004 - "Bojo / Felix Redux,” and F021 – “Stitch vs. Hamsterviel Pt 1”)
Michiko – Mid- to high-range adult female voice. Speaks with a Southern accent. Uses the full range of her vocal spectrum. (Also appeared in F021 – “Stitch vs. Hamsterviel Pt 1”)
Sparky – High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low. (also appeared in - F005 - "An Electrifying Experience" and F021 – “Stitch vs. Hamsterviel Pt 1”)
Commercial Announcer – Mid-range middle–age male voice.
Police Dispatcher – Mid-range middle-age female voice.

GLOSSARY - F022
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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